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ДІАХРОНІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ РОЗВИТКУ НІМЕЦЬКИХ ГІДРОНІМІВ

Розвиток будь-якої мовної системи безумовно ґрунтується на її історії, яка зберігає у собі численні таємниці та дає відповіді на певні запитання. Інтерес до вивчення топоніміки, зокрема гідронімії(від грецьких слів ώχεανός – «океан», όνυμα, όνομα – «ім’я, назва»), безперечно зумовлений тим, що цей пласт лексики належить до найстаріших, зокрема серед інших онімів, таких як антропоніми, ойконіми, ороніми. За даними археології, з давніх часів стародавні люди селилися поблизу джерел води, тому саме вони першими отримували найменування. Ці назви зберігаються століттями, відповідно мають дуже високу лінгвоісторичну цінність. Аналіз гідронімів дозволяє простежити етнічні та міграційні процеси на прилеглій території, шляхи заселення і напрямки міграції народів, виявити контакти і системні зв’язки між різними етносами та історичну зміну одного етносу іншим, відтворити події, етнолінгвістичні минуле, уявити етнокультурний фон.До ключових проблем у вивченні гідронімів належить те, що не завжди можливо визначити період виникнення та джерело назви окремої ріки чи водойми.
За часом виникнення та етнолінгвістичною приналежністю топоніми поділяються на індоєвропейські, германські, німецькі та запозичені. Варто звернути особливу увагу на гідронімічні ряди від похідних назв, які складені Х. Крае. У кожен ряд входять гідроніми, які утворені від певного індоєвропейського кореня з семантикою «вода», «річка», «текти», «лити», «капати» («Wasserwörter») та різних суфіксів.Систему річкових назв давньої Європи складають, як правило, назви великих річок та їх головнихприток, так звані «давньоєвропейської гідроніми» (нім. «alteuropäischeHydronymie») [4].У науковій літературі прийнято вважати, що давньоєвропейські гідроніми сягають періоду, що передувавподілу індоєвропейської спільноти на самостійні мови і мовні групи, тобто до II тис. до н.е. [4, с. 300]. Давньоєвропейськіонімиутворюють в Європі три великих скупчення: так званий «східний» блок (у низинахРейна і в межиріччі Везера і Ельби), потім – в Італії і, нарешті, – в Прибалтиці [6]. Балтійська гідронімічна група вважається основною, центральною, оскільки тут часто зустрічаються не тільки різні гідролексеми з семантикою «вода», а й широко представлені похідні від них гідронімічні утворення [5, с. 11].На приналежність до індоєвропейської прамови вказує частка *raабо *sa,яка має значення «ріка»,«водойма». Компонент*am вказує на значення «русло ріки» (Ems, Amisia), *er, *re, *ar – «рухати» (Aar, Rhein). Власне германськими гідронімами є апелятиви, які по’вязані із місцевістю, де знаходиться ця водойма Elm (від *almr«вяз»), Elsterd(від *Alistord«друге болото»),Aller(*aliso «вільха»). Ці власні назви виникли в І-ІІ столітті н.е., одним із їх ключових компонентів є -bach (Breitenbach, Glasbach, Goldbach, Silberbach, BrachwitzerBach), який в окремих місцевостях трансформується в -beck (Krummerbeck, Sandbeck).
Індоєвропейська гідронімія тлумачиться, з одного боку, як сукупність назв річок, у яких відсутні риси, характерні для окремих мов, при очевидній їх приналежності до індоєвропейської (у Франції протікає річкаIsère, в Чехії єJizera, а Мюнхен у Німеччині знаходиться на річціIsar). Вважається, що названі гідроніми булиутворені задовго до появи французької, чеської та німецької мов від індоєвропейського кореня*eis- / *ois-  / *is-–«мчати, прагнути» з суфіксом -r-. Схожа ситуація із річкою Везер у Франції та Німеччині (мають загальний індоєвропейський корінь *ueis- / *uis- «текти, розтікатися» [2, с. 114]). 
Цікавим є тлумачення значення та походження назви річки Дунай у німецькомовному середовищі. Власне онімdieDonau належить до жіночого роду, Припускають, що ця назва походить із кельтської мови відdona-aw«глибока вода» або do-avv «дві ріки». У цьому слові чітко виокремлюється індоєвропейський корінь *danu «ріка». Примітним є те, що назва цієї ріки у період правління римлян переходить у чоловічий рід, духом цієї водойми виступав богDanuvius.
Назви річок можуть вказувати на колір води, характер русла річки або її заплави, особливості ґрунту, наявність тих чи інших видів рослинності на березі, видів тварин, що мешкають поблизу. Відповідно, назви водних об’єктів можуть служити енциклопедичним довідником для географа, ґрунтознавця, гідролога, ботаніка, зоолога. Гідроніми, що містять у своєму складі місцеві географічні терміни та іншу номінальну лексику, – це назви-індикатори, які досить точно характеризують основні особливості водного об’єкта. Якщо вода в річці чорного або коричневого кольору, то, швидше за все, вона містить розчинені органічні речовини гумусового ряду. Геохіміки звертають увагу на ті річки і озера, які називаються Чорними. Їх багато, наприклад, Schwarza – ліва притока Заале в Тюрінгії (1450 р. – Swarcza, 1032 р. –Suarzaha) означає «чорна вода»з дрвн. swarz«чорний» тадрвн. aha «вода». Річка названа за темним забарвленням води. Цей топонімічний тип продуктивний у німецькомовному ареалі, наприклад, Schwarza – річка в Австрії (1121 р.–Suarzahe, у 1073 р. –Suarzaha). На річці Schwarza в Тюрінгії знаходиться замок і однойменне поселення Schwarzburg, замок названий за найменуванням річки. Можливо, в ранніх історичних записах (533 р.–Schwartzburg, 1254 р.–Zwarceborg,1182 р. –Suarzcemberc, 1071 р. –Swartzinburg), назва замку тлумачилася як«schwarzerBerg, schwarzeBurg». 
У гідронимії прикметники schwarzі weiß часто використовуються для розрізнення витоків річки. У даному випадку, очевидно, в одному з витоків вода була темніша, ніж в іншому, тобто SchwarzeElster і WeißeElster, SchwarzeRegen і WeißeRegen. Назва річки Scharzwasser виникла в результаті калькування з давньо-сербського Scurnica з додаванням основи -wasser (др.-серб. corny «чорний»). Темним кольором мотивовано назву Selb(ліва притока Егера, 1300 р.Selbe),яка зіставляється з німецьким salwjo- «брудно-сірий». Столиця землі Тюрінгії, місто Erfurt, отримала свою назву, ймовірно, за місцем переправи на річці Erphesa – давня назва ділянки річки Гера (дрвн. erph«коричневий»).
До найбільш поширенихкомпонентів гідронімів належать:
-ach – слово-основа в складних гідронімах, яке простежується у назвах населених пунктів (наприклад, річкаWolfach(Шварцвальд), в гирлі якої розташоване місто Wolfachабо річкаSchwabach та містоSchwabach. Цей компонент жіночого роду, відповідає свн.-achта походить із індоєвропейського *ahwō «проточна вода» та споріднене із лат. aqua «вода». У процесі історичного розвитку слово ahaвтрачає поступово своє значення і перетворюється на суфікс. Однак і сьогодні воно зустрічається у різних формах як самостійне слово, наприклад, dieBregenzerAach, dieRadolfzellerAach, dieGroße і dieKleineOhe – витоки р. Ільц, У пізніші періоди ahaредукується до-а: dieWerra, dieSchwarza.Компонент -apa – історична основа в гідронімах і в утворених від них ойконімах. Його походження пов’язують з індоєвропейським коренем *ab- «вода». У процесі історичного розвитку ця частина фігурує як форманти -epe, -ep, -aff, -off, -uf, -ef(Hunepe, Lennep, Aschaff, Horloff, BadHonnef). За допомогою цієї основи в минулому давалися назви виключно струмкам і невеликим річкам. 
 Частина -au, -aueв гідронімах має територіально обмежене застосування. Форми Au, Aue зустрічаються в топонімії як самостійні слова, висхідні до середньовічногоouwe/ouwa, auwia «річковий острів». Зокремасхоже значення мають др.-фриз. ei «острів» і швед. ö,датск. ø «острів», «заплавні луки». Спільним для всіх поданих апелятивів може бути німецький прикметник *awjō, *agwjō «водяний, той що лежить у воді». Таким чином, топоніми на -auвказують, як правило, на розташування названого об'єкта в заплаві річки або в низині озера: diePetersau, dieIngelheimerAu. Варто згадати назви замків, що побудовані на воді (SchlossFürstenau), та інсулоніми (назви островів) в Північному морі Langeoog, Norderney. Гідроніми на -au поширені насамперед у Нижній Саксонії і Шлезвіг-Гольштейні: dieSchwartau, dieAue.
-bach – основа в назвах річок. Іменники із компонентамиbach,bah,beke,beki та beek походять від давньонімецького*baki «струмок». Спорідненість простежується і в інших індоєвропейських мовах (зокрема, ірландське bual«проточна вода»). У деяких південних і центральних німецькомовних регіонах апелятивBach жіночого роду, так само як і в нідерландській мовіBeke, Beek, Beck. Цікавим є те, що в усьому німецькомовному ареалі більшість невеликих річок і струмків іменуються саме за допомогою цієї основи. Назви населених пунктів, у складі яких зустрічається -bach, є, як правило, вторинними утвореннями від назв річок, причому не має жодної значення величина самого населеного пункту (Ansbach, Offenbach, Einbeck).
Варто наголосити, ще на такому моменті, що офіційне перейменування річок – рідкісне явище, але можливе, наприклад, перейменування ріки Яік на Урал після придушення повстання Пугачова [1], або заміна національної топоніміки після виселення німців у 1941-1944 рр., заміна кримськотатарських назв населених пунктів, адміністративних одиниць і географічних об’єктів (в тому числі і річок) у 1944-1948 рр., 30-50 роки ХХ століття стали епохою великомасштабних перейменувань населених пунктів і природних об’єктів, розташованих на території колишньої Північно-Східної Пруссії [1]. Стабільність гідронімів не варто розуміти абсолютно. Перебіг історії відобразився також у них. Назви річок, тобто гідроніми, виявляються найважчими для з’ясування етимології. 
[bookmark: _GoBack]Гідронімія сповнена загадок: багато гідронімів у світі не мають надійних і однозначних пояснень, допускаючи множинність інтерпретації. Вони як власні назви легко запозичуються і засвоюються іншими народами і таким чином можуть зберігатися протягом тисяч років. З усіх топонімічних утворень найбільш стійкими виявилися імена річок. Багато з них пройшли через століття, і навіть тисячоліття, зберігши основу, хоча в цілому вони певним чином змінилися. 
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